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GÜVENLİK ÖNLEMLERİNİ
Asıl kılavuz İngilizce dilinde yazılmıştır. Diğer tüm diller asıl talimatların çevirileridir.
• Doğru montajı sağlamak için bu Güvenlik Önlemlerini dikkatlice okuyun.
• Bu kılavuzda önlemler UYARI ve İKAZ olmak üzere iki gruba ayrılmıştır.

Aşağıda verilen tüm önlemleri dikkate aldığınızdan emin olun: tümü güvenliğin sağlanması için önemlidir.

UYARI.........UYARI ibarelerinin dikkate alınmaması durumunda ciddi yaralanmalar ve hatta ölüm gibi istenmeyen 

sonuçlar meydana gelebilir.

İKAZ ........... İKAZ ibarelerinin dikkate alınmaması durumunda belirli koşullarda ciddi sonuçlar meydana gelebilir.

• Bu kılavuzda şu simgeler kullanılmıştır:

• Montajı tamamladıktan sonra montaj hatalarına karşı üniteyi test edin. Kullanıcıya Kullanım Kılavuzu üzerinden ünitenin 
kullanılması ve temizlenmesi hakkında yeterli talimatlar verin.

Bu talimatı dikkate aldığınızdan emin olun. Bir topraklama bağlantısı kurduğunuzdan emin olun. Kesinlikle denemeyin.

UYARI

• Montaj çalışması bayiye veya benzer bir yetkili personele bırakılmalıdır.
Yanlış bir montaj işlemi su kaçağına, elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.

• Klimayı bu kılavuzda verilen talimatlara uygun olarak monte edin.
Montajın yetersiz yapılması su kaçağına, elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.

• Montaj işi için, yalnızca belirtilen aksesuarları ve parçaları kullandığınızdan emin olun.
Belirtilen parçaların kullanılmaması su sızıntısına, elektrik çarpmasına, yangına veya ünitenin düşmesine neden olabilir.

• Klimayı, ünitenin ağırlığını kaldırabilecek kadar güçlü bir taban üzerine monte edin.
Yeterli olmayan bir taban veya yetersiz bir montaj tekniği kullanılması ünitenin tabandan düşmesi durumunda yaralanmalara neden olabilir.

• Elektrik işleri mutlaka kurulum kılavuzuna ve ulusal elektrik kablosu döşeme kurallarına veya uygulama yönetmeliklerine
uygun şekilde gerçekleştirilmelidir.  Kapasitenin yetersiz olması veya elektrik çalışmasının yetersiz yapılması elektrik çarpmasına veya 
yangına yol açabilir.

• Özel olarak ayrılmış bir güç devresinin kullanıldığından emin olun. Başka bir cihazla paylaşılan bir güç beslemesini 
kesinlikle kullanmayın.

• Kabloları döşerken, bağlantıya gerek kalmaksızın tüm mesafeyi karşılayabilecek uzunlukta kablolar kullanın. 
Uzatma kablosu kullanmayın. Güç beslemesine başka yükler bağlamayın ve özel olarak ayrılmış bir güç devresi kullanın.
(Aksi takdirde aşırı ısınmaya, elektrik çarpmasına veya yangına yol açabilir.)

• İç ve dış üniteler arasındaki elektrik bağlantıları için belirtilen tipte kablolar kullanın.
Ara bağlantı kablolarını, uçları üzerine harici bir kuvvet etki etmeyecek biçimde sağlam şekilde sabitleyin.  Yetersiz bağlantı veya sabitleme uçların aşırı ısınmasına 
veya yangına neden olabilir.

• Ara bağlantı kablolarını ve güç besleme kablosunu bağladıktan sonra kabloları, elektrik kapakları veya paneller 
üzerine aşırı kuvvet etki etmeyecek şekilde döşediğinizden emin olun.
Kapakları kablolar üzerine takın.  Kapak montajının doğru yapılamaması uçların aşırı ısınmasına, elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.
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AKSESUARLAR

GÜVENLİK ÖNLEMLERİNİ
• Sistemi monte ederken veya taşırken, soğutucu akışkan devresine belirtilen soğutucu akışkan (R410A) dışında 

hava vb. gibi bir yabancı madde girmediğinden emin olun.
(Soğutucu akışkan devresine hava veya başka bir yabancı madde girmesi durumunda anormal bir basınç artışı veya patlaması meydana 
gelerek, yaralanmalar ortaya çıkabilir.)

• Montaj çalışması sırasında soğutucu akışkan kaçağı meydana gelirse, odayı havalandırın.
(Soğutucu akışkan, alevle temas etmesi halinde zehirli bir gaz açığa çıkartır.)

• Tüm montaj çalışması tamamlandıktan sonra, soğutucu akışkan kaçağı olmadığını kontrol edin.
(Soğutucu akışkan, alevle temas etmesi halinde zehirli bir gaz açığa çıkartır.)

• Soğutucu akışkan toplama işlemi sırasında, soğutucu akışkan borularını sökmeden önce kompresörü durdurun.
Gaz toplama işlemi sırasında kompresör hala çalışıyorsa ve kesme vanası açıksa, soğutucu akışkan boruları söküldüğünde içeri hava girerek 
donma çevriminde anormal bir basınca neden olur ve neticesinde arızalar ve hatta yaralanmalar meydana gelebilir.

• Montaj işlemi sırasında, kompresörü çalıştırmaya başlamadan önce soğutucu akışkan borularını sağlam şekilde sabitleyin.
Gaz toplama işlemi sırasında kompresör takılı değilse ve kesme vanası açıksa, kompresör çalışırken içeri hava girerek donma çevriminde 
anormal bir basınca neden olur ve neticesinde arızalar ve hatta yaralanmalar meydana gelebilir.

• Boru bağlantıları gerçekleştirirken belirtilen soğutucu akışkan dışında diğer gazların ve havanın soğutucu akışkan 
döngüsüne girmesine izin vermeyin.
Aksi takdirde kapasite düşüşüne, soğutucu akışkan döngüsünde anormal yüksek basınç değerlerine, patlamalara ve yaralanmaya neden olabilir.

• Kesinlikle bir toprak bağlantısı tesis edin. Üniteyi bir şebeke borusuna, paratonere veya telefon 
topraklamasına topraklamayın.
Yetersiz topraklama elektrik çarpmasına veya yangına yol açabilir. Yıldırım veya diğer kaynaklardan aşırı yüksek akım gelmesi, klima cihazında hasara neden olabilir.

• Bir toprak kaçağı kesicisi taktığınızdan emin olun.
Toprak kaçağı kesicisinin takılmaması, elektrik çarpması ve yangına sebebiyet verebilir.

İKAZ
• Klimayı tutuşabilir gaz sızıntısı tehlikesinin mevcut olduğu yerlere monte etmeyin. 

Gaz kaçağı meydana gelir ve ünite etrafında toplanırsa, alev alabilir.
• Tahliye borularını bu kılavuzda verilen talimatlara uygun olarak döşeyin.

Boruların doğru şekilde döşenmemesi su baskınına neden olabilir.
• Konik somunu örneğin bir tork anahtarı kullanılması vb. gibi belirtilen bir yöntemle sıkın.

Konik somun çok fazla sıkılırsa, konik somun uzun bir süre sonra çatlayabilir ve soğutucu akışkan kaçaklarına neden olabilir.

• İç üniteyi taşırken ve diğer işlemlerde mutlaka eldiven takın.

• Bu cihaz mağazalarda, hafif endüstriyel tesislerde ve çiftliklerde uzmanlar veya eğitimli kullanıcılar tarafından veya 
ticari alanlarda ve konutlarda normal kullanıcılar tarafından kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

• Ses basıncı seviyesi 70 dB(A)'nın altındadır.

Montaj parçası 
için yalıtım

Kanal flanşı 
vidaları

Pul tespit 
plakasıKelepçeSızdırmazlık 

malzemesi
Drenaj 

hortumu
Askı kelepçesi 

pulu
Sızdırmazlık 

pedi
Kelepçe 
metali

Hava filtresi Tesviye vidaları

sıvı borusu 
için

gaz borusu 
için

Küçük

Geniş

[ Diğer ]

• Montaj 
kılavuzu

• Kullanım 
kılavuzu

1 takım1 takım6 adet2 adet8 adet

4 adet 24 adet

Geniş ve küçük
Her biri 1 tane

Her biri 
1 tane 1 adet1 adet

1 adet 1 takım

Opsiyonel aksesuarlar
・ Bu iç ünite aşağıda listelenen uzaktan kumandalarının birinin kullanılmasını 

gerektirir.
・ Kablolu kumanda ve uzaktan kumanda olmak üzere iki tip uzaktan kumanda 

mevcuttur.
  Müşterinin taleplerine uygun bir uzaktan kumanda seçin ve bunu uygun bir yere 

monte edin
 Uygun bir uzaktan kumanda seçmek için aşağıdaki tabloya bakın:

4x M6
Uzaktan kumanda

kablolu kumanda

uzaktan kumanda

BRC1D52/BRC1D61/BRC1E51A/BRC2E52C7

BRC1E52A/BRC1E52B/BRC3E52C7
BRC4C65
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AKSESUARLAR

MONTAJ YERİNİN SEÇİLMESİ
• Montaj konumunu seçmeden önce, kullanıcının onayını alın.

İkaz
• Ambalajından çıkartırken veya çıkarttıktan sonra üniteyi taşıyacaksanız, üniteyi kaldırma kancalarından tutarak kaldırdığınızdan 

emin olun.  Diğer parçalara, özellikle de soğutucu akışkan borularına, drenaj borularına ve flanş parçalarına kuvvet uygulamayın.
Üniteyi monte ederken koruyucu ekipmanlar (koruyucu eldiven vb.) kullanın.

• Duvardaki nemin 30°C'de RH80% bağıl nemi geçeceğini düşünüyorsanız, ünite gövdesindeki yalıtımı güçlendirin.
Yalıtım malzemesi olarak kalınlığı 10 mm'yi geçmeyecek ve duvar açıklığının içine tam olarak uyacak şekilde cam yünü veya 
polietilen köpük kullanın.

• Optimum hava dağılımı sağlanmalıdır.
• Hava geçişi engellenmemelidir.
• Yoğuşma suları doğru şekilde tahliye edilebilmelidir.
• Duvarın/zeminin mutlaka iç ünite ağırlığını taşıyabilecek sağlamlıkta olması gerekir.
• Bakım ve servis için yeterli boşluk bırakılmalıdır.
• İç ve dış ünitelerin arasındaki borular izin verilen sınırlar dahilinde olmalıdır. 

(Dış ünite için, montaj kılavuzuna bakın.)
• İç ünite, dış ünite, güç kaynağı kabloları ve iletim kablolarını televizyon ve radyolardan en az 1 metre uzakta olmalıdır. 

Bu şekilde ilgili elektrikli aletlerdeki görüntü karışması ve parazitleri önleyebilirsiniz. (Bir metrelik mesafe bırakılsa dahi, 
elektrik dalgalarının üretildiği koşullara bağlı olarak parazit meydana gelebilir.)

• Cihaz, patlama potansiyeli bulunan bir atmosferde kullanılmak için tasarlanmamıştır.

a. İş bittikten sonra kontrol edilmesi gereken maddeler b. Teslimat anında kontrol edilecek 
maddeler

Kontrol edilmesi gereken öğeler Düzgün bir biçimde 
yapılmadığında olması 
beklenilenler

Şu hususları 
kontrol edin

Kontrol edilmesi gereken öğeler Şu hususları 
kontrol edin

İç ve dış ünite sağlam bir şekilde 
takılmış mı?

Üniteler düşebilir veya 
titreşim veya gürültü 
yapabilir.

Müşterinize kullanım kılavuzunu 
gösterirken işlemler hakkında 
açıklamada bulundunuz mu?

Gaz sızıntısı testi bitti mi? Yetersiz soğutmaya 
neden olabilir.

Kullanım kılavuzunu ve garantiyi 
müşterinize teslim ettiniz mi?

Ünite tam yalıtılmış mı? Yoğuşma suyu 
damlayabilir.

Müşterinize sahada satın alınan 
parçaların (hava filtresi, ızgara (hem 
hava çıkışı, hem emiş ızgarası) vb.) 
bakımının ve temizliğinin nasıl 
yapılacağını açıkladınız mı?

Drenaj düzgün akıyor mu? Yoğuşma suyu 
damlayabilir.

Sahada satın alınan parçaların (cihaza 
takılmışsa) kılavuzlarını müşterinize 
teslim ettiniz mi?

Saha boruları ünite içindeki bağlantıya 
kadar yalıtıldı mı?

Açıkta kalan borular 
suyun yoğuşmasına ve 
dolayısıyla elektrikli 
kompresörün hasar 
görmesine neden olabilir.

Güç girişi voltajı, isim plakasında 
gösterilene eşit mi?

Ünite arızalanabilir veya 
bileşenler yanabilir.

c. İşlemler hakkında açıklama gerektiren 
hususlar

Kablo ve boru bağlantıları düzgün mü? Ünite arızalanabilir veya 
bileşenler yanabilir.

Kullanım kılavuzunda UYARI ve İKAZ 
işaretleriyle işaretlenmiş olan maddeler, ürünün genel 
kullanımının yanında kişisel yaralanmalara ve malzeme 
hasarına da yol açabilecek olan maddelerdir. 
Dolayısıyla açıklanan içerik hakkında eksiksiz bir 
açıklama sunmanız ve ayrıca müşterilerden kullanım 
kılavuzunu da okumalarını istemeniz gerekir.

Ünite güvenli bir biçimde topraklanmış mı? Yetersiz topraklama 
elektrik çarpmasına 
neden olabilir.

Kablo bağlantısının boyutu, özelliklere 
uygun mu?

Ünite arızalanabilir veya 
bileşenler yanabilir.

İç veya dış ünitenin birisinin hava giriş 
veya çıkışını tıkayan herhangi bir şey 
var mı?

Yetersiz soğutmaya 
neden olabilir.

Soğutucu borusunun uzunluğu ile 
ek soğutucu yükü not edilmiş mi?

Sistemdeki soğutucu yükü 
temizlenmemiş.

Ayrıca, "GÜVENLİK ÖNLEMLERİ" başlıklı bölüme de bakın.

İç ünite
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MONTAJ YERİNİN SEÇİLMESİ
Üniteyi monte etmek için askı cıvataları kullanın. Duvarın/zeminin ünite ağırlığını taşıyabilecek sağlamlıkta olduğunu 

kontrol edin. Yeterince sağlam olmadığına dair şüpheleriniz varsa, üniteyi monte etmeden önce duvarı/zemini güçlendirin. 
• Fanla temasın önlenmesi için mutlaka aşağıdaki önlemlerden birinin alınması gerekir:

- Üniteyi yalnızca alet kullanılarak sökülebilecek kanallar ve ızgaralarla birlikte monte edin. Fana dokunulmasına karşı 
yeterli koruma sağlayacak şekilde monte edilmelidir. Kanalda bir bakım paneli mevcutsa, panel yalnızca fana 
dokunulmasını önleyecek aletler kullanılarak sökülmelidir. Koruma mutlaka Avrupa mevzuatına ve yerel mevzuata 
uygun olmalıdır. Montaj yüksekliğine ilişkin hiçbir kısıtlama söz konusu değildir.

Sinyal alıcı montaj konumunu aşağıdaki koşullara uygun olarak seçin:
• Dahili bir sıcaklık sensörüne sahip olan sinyal alıcıyı, hava iletiminin olduğu 

giriş havalandırmasına yakın bir noktaya monte edin, böylece odanın 
sıcaklığını doğru şekilde okuyabilir. Giriş havalandırması başka bir 
odadaysa veya ünite başka bir nedenle giriş havalandırmasının yakınına 
monte edilemiyorsa, zeminden 1,5 metre yukarıya veya duvarda hava 
iletiminin olduğu bir noktaya monte edin.

• Oda sıcaklığını doğru şekilde okumak için, sinyal alıcıyı doğrudan hava 
deşarj ızgarasından gelen soğuk veya sıcak havaya veya doğrudan güneş 
ışığına maruz kalacağı bir konuma monte etmeyin.

• Alıcıda uzaktan kumanda sinyallerini alması için bir dahili ışık alıcısı 
bulunduğundan, alıcıyı sinyalin perde vb. gibi bir cisimle kapanabileceği 
yerlere monte etmeyin.

İkaz
Sinyal alıcı, hava iletiminin olduğu bir konuma monte edilmezse, oda sıcaklığını doğru şekilde okuyamayabilir.

• Uzaktan kumandanın takılması için, uzaktan kumandayla verilen montaj kılavuzuna bakın.

• Dış ünitenin monte edilmesi için, dış üniteyle verilen montaj kılavuzuna bakın.

MONTAJ ÖNCESİ HAZIRLIKLAR
 Gövde kapağını ve filtreyi (aksesuar) takın

Önden emiş durumunda
(1) Koruyucu ağı çıkarın.
(2) Gövde kapağını çıkarın. (7 noktada)
(3) Elektrikli kompresörün karşı tarafındaki bir 

ayağı çıkarın (ilgili talimatlar için sayfa 5 
"Ayakların çıkarılması" başlıklı bölüme 
bakın).

(4) Çıkarılan gövde kapağını ikinci şekilde 
gösterilen yönde geri takın. (7 noktada)

(5) Koruyucu ağı ön tarafa takın.
(6) Gerekirse, ayağı geri takın.
(7) Hava filtresini (aksesuar) şekilde 

gösterildiği gibi takın.

Hava deşarj ızgarası: 
Nem koşullarında yoğuşma meydana 
gelebileceğinden ahşap veya plastik 
ızgara kullanılması önerilir.

Uzaktan kumanda

Dış ünite

(1) (2)

Gövde 

Dirseklerinden 
aşağı doğru 
bastırarak filtreyi 
ana üniteye takın. 
(25-35 tipi için 2 
ve 50-60 tipi için 3 
dirsek mevcuttur)

Ön tarafta Alt tarafta
Ana ünite

Kuvvet

Kuvvet

Filtre
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MONTAJ ÖNCESİ HAZIRLIKLAR
 Ayakların çıkarılması

Ayakların çıkarılması gerekiyorsa, aşağıdaki talimatları takip edin:
• Alttan emiş durumunda

1) Hava filtresini çıkartın
2) Ünitenin alt tarafında her iki ayağı sabitleyen 4 vidayı sökün (aşağıda solda verilen şekle bakın)
3) Ünitenin yanındaki 2 vidayı sökün ve ayakları çıkarın (aşağıda sağda verilen şekle bakın)
4) Hava filtresini geri takın
• Önden emiş durumunda

1) Ünitenin alt tarafında her iki ayağı sabitleyen 4 vidayı sökün (aşağıda solda verilen şekle bakın)
2) Ünitenin yanındaki 2 vidayı sökün ve ayakları çıkarın (aşağıda sağda verilen şekle bakın)
3) Vidaları (1) ve (2) geri gövde kapağına takın

İÇ ÜNITENİN MONTAJI
 Montajda kullanılacak parçaların şirketimiz tarafından temin edilen veya önerilen aksesuar ve parçaların olmasına dikkat edin. 

1) İç üniteyi geçici olarak monte edin. Askı kelepçesini 
askı cıvatasına takın. Askı kelepçesinin sol ve sağ 
tarafından bir somun ve pul kullanarak sağlam 
şekilde sabitlendiğinden emin olun (şekle bakın).

[ ÖNLEM ]
Ünite bir plastik drenaj tavası kullandığından, montaj 
sırasında çıkış deliğine kaynak malzemesi ve diğer 
yabancı maddelerin girişini engelleyin.

2) Üniteyi duvarlar arasına sığacak şekilde ayarlayın.

3) Ünitenin yatay olarak düz olduğunu kontrol edin.

İkaz
Ünitenin bir su terazisi veya suyla dolduruluş plastik bir tüp yardımıyla tesviye edildiğinden emin olun. Su terazisi yerine plastik 
tüp kullanıyorsanız, ünitenin üst yüzeyini plastik tüpün her iki ucundaki su yüzeyine ayarlayın ve ardından üniteyi yatay olarak 
hizalayın. (Bu işlem sırasında özellikle ünitenin, drenaj borusu yönünde eğimli olmamasına dikkat edilmelidir, aksi takdirde 
kaçaklar meydana gelebilir.)

(1)

(2)

Ayak
(ikinci ayak için 

Ayak

Sıkın(çift somun)

Askı 
kelepçesi

(aksesuar)

Askı kelepçesi 
pulu

[ Askı kelepçesinin sabitlenmesi ]

Sahada satın 
alınacak parçalar

(aksesuar)

Pul tespit 
plakası

Körük pulunu 
takın

[ Pulların takılması ]
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İÇ ÜNITENİN MONTAJI
 Uzaktan kumandanın takılması

Uzaktan kumandayla birlikte verilen "Uzaktan kumanda montaj kılavuzu"na bakın.

 Duvar tipi/gizli döşeme tipi 
Ünite, ara parçalar (sahada temin edilir) kullanılarak hava girişi için alt tarafta (F) ve (E) noktalarında 100 mm'lik boşluk ve duvarla 
arasında maksimum 20 mm'lik boşluk gerektirir.

İkaz
Üniteyi doğrudan pencere altına yerleştiriyorsanız hava kısa devresi meydana gelmediğinden emin olun.

NOT: Ünite mutlaka üçüncü taraflarca üretilen muhafazalar içine monte edilmelidir. Muhafaza en az bir çıkarılabilir erişim paneli, 
hava giriş ızgarası ve hava deşarj ızgarası içermelidir. Bu çıkarılabilir parçalar tasarımı, konumu ve sökülmesi için bir alet gerektiren 
bağlantı elemanlarının kullanılmasıyla üniteye erişimi engellemelidir.

 Duvara monte için deliklerin yerleştirilmesi
Ölçü birimi = mm

Duvar tipi Gizli döşeme tipi

F

F

17
50

CE

100 E

A

618
500

740
1140

25 / 35 tipi
50 / 60 tipi

AModel
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İÇ ÜNITENİN MONTAJI

 Ünite sabitleme yöntemi
Döşemenin, ünitenin ağırlığını taşıyabilecek sağlamlıkta olduğundan emin olun.
1) İç üniteyi tesviye vidalarını (aksesuar) kullanarak tesviye edin. Zemin, ünitenin tesviye edilmesine izin verecek kadar 

düz değilse, üniteyi düz ve yatay bir kaide üzerine yerleştirin.

2) Ünitenin devrilme riski varsa, mevcut delikleri kullanarak duvara veya sahada temin edilecek bir döşeme bağlantısı 
kullanarak döşemeye sabitleyin.

 Duvara montaj
Üniteyi aşağıdaki şekle göre monte edin.
Ölçü birimi = mm

 Gizli döşeme tipi montaj
Üniteyi aşağıdaki şekle göre monte edin.
Ölçü birimi = mm

A

B

76
0

D

D

C

100

A
B
C
D
F

300 300

10
00

Model
25/35 50/60

660
1350 1750

1060

20

A
B

76
0

C

100
200

300 300
10

00

Ünite 20

A
B
C
D

Model
25/35 50/60

660
1350 1750

1060

D

D
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DIŞ ÜNİTENİN MOTAJI 
Dış üniteyle birlikte verilen montaj kılavuzunda açıklandığı şekilde monte edin.

SOĞUTUCU AKIŞKAN BORULARI 
Dış üniteyle birlikte verilen montaj kılavuzuna bakın.

1. BORU UCUNUN KONİK 
KESİLMESİ
1) Boru ucunu bir boru kesiciyle kesin.
2) Boruya girmemesi için, kesilen yüzeyin aşağı bakan 

çapaklarını temizleyin.
3) Konik somunu boruya yerleştirin.
4) Boruyu konik kesin.
5) Konik kesimin doğru şekilde yapıldığını kontrol edin.

Uyari
Konik parça üzerinde madeni yağ kullanmayın.
Ünitelerin kullanım ömrünü kısaltacağından sisteme madeni yağ girmesine izin vermeyin.
Önceki montajlarda kullanılan boruları kesinlikle bir daha kullanmayın. Yalnızca üniteyle birlikte verilen parçaları kullanın.
Kullanım ömrünün kısalmaması için, R410A ünitesine kesinlikle bir kurutucu monte etmeyin.
Kurutucu maddeler çözünerek sisteme zarar verebilir.
Konik kesimin doğru yapılamaması soğutucu gazı kaçağına neden olabilir.

2. SOĞUTUCU AKIŞKAN BORULARI
1) Gaz kaçağını önlemek için, konik kısmın iç ve dış yüzeylerine 

soğutucu makine yağı uygulayın. (R410A için soğutucu yağı 
kullanın)

2) Her iki koniğin merkezini hizalayın ve konik somunları elinizle 
3 veya 4 tam tur çevirerek sıkın. Ardından, bunları tork 
anahtarlarıyla tamamen sıkın. 
• Konik somunlara zarar vermemek ve gaz kaçaklarını önlemek 

için, konik somunları sıkarken tork anahtarı kullanın.

İkaz
Aşırı sıkılması, koniğe zarar verebilir ve kaçaklara neden olabilir.

3) İş bittikten sonra, gaz sızıntısı olup olmadığını kontrol edin.

4) Gaz kaçaklarını kontrol ettikten sonra, boru bağlantılarının 
yalıtımını gerçekleştirdiğinizden emin olun.
• Yalıtımı sıvı ve gaz borularıyla birlikte verilen fitting yalıtımını kullanarak gerçekleştirin. Ayrıca, sıvı ve gaz borularındaki 

fitting yalıtımının dikiş kısımlarının yukarı baktığından emin olun.
(Her iki kenarı kelepçe ile sıkın.)

• Gaz boruları için orta sızdırmazlık pedini fitting yalıtımı (konik somun parçası) üzerine sarın.

A

AKalıp

Konik

Klasik konik kesim aleti

Kelebek somun tipi (Imperial tipi)Kavrama tipi (Ridgid tip)

R410A için konik 
kesim aleti

Kavrama tipi

Tam olarak aşağıda gösterilen konuma yerleştirin.

1,5-2,0 mm1,0-1,5 mm0-0,5 mm

Konik somunun 
takıldığından emin olun.

Boru ucu konikliği 
mutlaka tüm daire 
boyunca eşit olmalıdır.

Konik iç yüzey 
mutlaka pürüzsüz 
olmalıdır.

Çapakları temizleyin(Dik açılarla temiz şekilde kesin.)

Kontrol

Konik somun sıkma torku
Gaz tarafı Sıvı tarafı

Ø9,5 Ø12,7 Ø6,4
33-39 N•m 50-60 N•m 15-17 N•m

Somun 
anahtarı

Konik somun

Boru bağlantısı

Tork anahtarıBurayı soğutucu makine 
yağıyla kaplayın
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SOĞUTUCU AKIŞKAN BORULARI 

İkaz
Saha borularının yalıtımını ünite içerisindeki boru bağlantısına kadar devam ettirdiğinizden emin olun. Açıkta kalan borular 
yoğuşmaya veya dokunulması durumunda yanıklara neden olabilir.

Boru işlerine ilişkin uyarılar
• Borunun açık ucunu toza ve neme karşı koruyun.

(Her iki kenarı kelepçe ile sıkın.)
• Tüm boru kıvrımları mümkün olduğunca düzgün olmalıdır. 

Bükme için bir boru bükme aleti kullanın.
(Bükme yarıçapı en az 30 ila 40 mm olmalıdır.)

Bakır ve Isı yalıtım malzemelerinin seçimi
Piyasada satılan bakır borular ve fittingler kullanılacaksa, şu hususlara dikkat edin:
• Yalıtım malzemesi: Polietilen köpük

Isı transferi hızı:  0,041 ila 0,052 W/mK (0,035 ila 0,045 kcal/mh°C)
Soğutucu gaz borusunun yüzey sıcaklığı maksimum 110°C'ye ulaşır.
Bu sıcaklığa dayanabilecek ısı yalıtım malzemeleri seçin.

• Hem gaz hem de sıvı borularının yalıtıldığından ve aşağıda verilen yalıtım boyutlarının karşılandığından emin olun.

Ayrıca, yüksek neme maruz kalıyorsa, soğutucu akışkan borularının 
(ünite borularının ve branşman borularının) ısı yalıtımı da 
güçlendirilmelidir.
Üniteyi banyo, mutfak ve benzeri yerlerin yakınına monte 
ederken yalıtımı güçlendirin.
Aşağıdaki hususları dikkate alın:

• 30°C, %75'in üzerinde bağıl nem: 20 mm Min. kalınlık
Yalıtım yeterli değilse, yalıtım yüzeyinde yoğuşma meydana gelebilir.

• Gaz ve sıvı soğutucu boruları için ayrı termal yalıtımlı borular seçin.

Ana ünite

Gaz borusunu 
sızdırmazlık 
bandıyla sarın.

(aksesuar)

Sızdırmazlık bandıyla sarmanız 
gerekeceğinden gaz borusunun 
uzunluğunu ölçün.

Küçük sızdırmazlık pedi 

Ana ünite

(aksesuar)

Gaz Borusu Yalıtım Prosedürü

Boru yalıtım malzemesi 
(Sahada temin edilir)

Kelepçe 
(aksesuar)

Montaj parçası için yalıtım 

Dikişler yukarı gelir
Konik somun bağlantısı

Tabana sabitleyin

Boru yalıtım 
malzemesi (ana ünite)

Sıvı Borusu Yalıtım Prosedürü
Montaj parçası için yalıtım 
(aksesuar)

Ana ünite

Tabana sabitleyin

Boru yalıtım 
malzemesi (ana ünite)

Boru yalıtım malzemesi 
(Sahada temin edilir)

Dikişler yukarı gelir

Konik somun bağlantısı

Kelepçe (aksesuar)

Sıvı borusu

Gaz borusu

Konik kapak mevcut 
değilse, kir ve su 
girmemesi için konik 
ağzını bantla 
kapatın.

Bir kapak 
yerleştirdiğinizden 
emin olun.

Yağmur

Duvar

Kalınlık 10 mm min.

İÇ 8-10 mmDÇ 6,4 mm

Kalınlık 0,8 mm

İÇ 14-16 mmİÇ 12-15 mm

50/60 sınıfı25/35 sınıfı

DÇ 12,7 mmDÇ 9,5 mm

50/60 sınıfı25/35 sınıfı
Sıvı borusu termal 

yalıtımıSıvı tarafı
Gaz borusu termal yalıtımıGaz tarafı

Üniteler arası kablolar

Drenaj hortumuKaplama bandı

Sıvı borusu yalıtımıGaz borusu yalıtımı

Sıvı borusu
Gaz borusu
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DRENAJ BORULARI
İkaz

Kanal bağlantısı gerçekleştirmeden önce tüm suyun tahliye edildiğinden emin olun.

 Drenaj borularını döşeyin.
• Drenaj sisteminin doğru şekilde çalıştığından emin olun.
• Drenaj borusu çapı, bağlantı borusunun çapına (vinil tüp; boru boyutu: 

20 mm; dış boyut: 26 mm) eşit olmalı veya daha büyük olmalıdır. 
• Hava ceplerinin oluşmasını önlemek için drenaj borularını kısa tutun ve 

aşağı doğru en az 1/100 derece eğimli olmasını sağlayın.

İkaz
Drenaj borularında su kalması tıkanıklığa neden olabilir.

• Drenaj borularının bel vermemesi için, her 1 ila 1,5 m'de bir askı telleri kullanın.
• Drenaj hortumu ve metal kelepçe kullanın. Drenaj hortumunu drenaj soketine sonuna kadar sokun ve metal kelepçeyi bandın üst 

parçası hortum ucuna gelecek şekilde sağlamca sıkın. Metal kelepçeyi vida başı, hortumdan 4 mm kısa kalacak şekilde sıkın.
• Su kaçaklarına neden olabilecek yoğuşma meydana gelebileceğinden, aşağıda gösterilen iki noktanın yalıtılması gerekir.

• İç ünitelerden geçecek drenaj 
borusu

• Drenaj soketleri
Aşağıdaki şekle bakarak metal 
kelepçeyi ve drenaj hortumunu ürünle 
verilen geniş sızdırmazlık pedini 
kullanarak yalıtın.

 ÖNLEMLER 
Drenaj borusu bağlantıları
• Drenaj borusunu doğrudan amonyak kokan kanalizasyon borularına bağlamayın. Kanalizasyondaki amonyak drenaj 

borularından iç üniteye girebilir ve ısı eşanjörünü aşındırabilir.
• Drenaj hortumunu, üzerine aşırı kuvvet etkiyecek şekilde kıvırmayın veya bükmeyin. 

(Bu tipte bir işlem kaçaklara neden olabilir.)

 Boruların bağlanmasından sonra, tahliyenin 
sorunsuz şekilde gerçekleşip gerçekleşmediğini 
kontrol edin. Drenajı aşağıda açıklandığı şekilde 
kontrol etmek için yaklaşık 1L suyu drenaj tavasına 
yavaşça ilave edin.

• Drenajı kontrol etmek için, drenaj tavasındaki delikten 
kademeli olarak yaklaşık 1L su doldurun.

• Drenajı kontrol edin.

İkaz
Drenaj tavasını suyla doldururken, suyun drenaj tavası duvarından (yukarıdaki şekilde gösterildiği gibi) aktığından emin 
olun. Bu talimatın yerine getirilmemesi, su kaçaklarına neden olabilir.

Bağlantı deliğine takılı olan 
kauçuk tapayı ve yalıtım 
borusunu çıkardıktan sonra 
drenaj borusunu bağlayın.

Soğutucu akışkan boruları

Drenaj borusu bağlantı deliği

(aksesuar)

Bant Drenaj hortumu

Kelepçe metali
(aksesuar)

(aksesuar)
Kelepçe metali

Büyük sızdırmazlık pedi

≤4 mm

pompa

Kova
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KANALIN MONTAJI
Sahada temin edilen kanalı bağlayın.
Hava girişi tarafı

• Kanalı ve giriş tarafı flanşını (sahada temin edilir) takın.
• Flanşı aksesuar vidalarını (16, 20 veya 24 noktada) kullanarak ana üniteye bağlayın.
• Giriş tarafı flanşını ve kanal bağlantı alanını alüminyum bantla veya hava kaçağını önleyebilecek başka bir malzemeyle sarın.

İkaz
Giriş tarafına bir kanal takılacaksa, ayrıca giriş tarafındaki hava geçişinin içerisine bir hava filtresi taktığınızdan emin olun. 
(Toz toplama verimliliği yer çekimi tekniğiyle ölçüldüğünde en az 50% olan bir hava filtresi kullanın.)

Çıkış tarafı
• Kanalı, dış taraftaki flanşın iç kısmına göre bağlayın.
• Çıkış tarafı flanşını ve kanal bağlantı alanını alüminyum bantla veya hava 

kaçağını önleyebilecek başka bir malzemeyle sarın.

İkaz
• Yoğuşma oluşumunu önlemek için kanalın yalıtımını sağladığınızdan emin 

olun. (Malzeme: cam yünü veya polietilen köpük, 25 mm kalınlığında)
• Ahşap binalarda metal kanalları ağ veya çit şeklindeki metal ızgaralardan 

veya metal levhalardan geçirirken kanal ile duvar arasında elektrik yalıtımı 
sağlayın.

KABLO BAĞLANTISI
Dış üniteyle birlikte verilen montaj kılavuzuna bakın.

 KABLOLARIN BAĞLANMASI 
• Kablo bağlantısını şekilde 

gösterildiği gibi kontrol 
kutusu kapağını çıkartarak 
gerçekleştirin.

İkaz
• Kabloları sıkıştırırken, kablo 

bağlantılarına ve kelepçeye 
dışarıdan baskı uygulanmasını 
engellemek için ürünle verilen 
kelepçe malzemelerini şekilde 
gösterildiği gibi kullanın.

• Kabloları bağlarken, kabloların 
karışmadığından ve kontrol 
kutusunun sıkışmasına neden 
olmadığından emin olun ve 
ardından kapağı sağlam şekilde 
kapatın. Kontrol kutusu kapağını 
takarken, hiçbir kablonun 
sıkışmadığından emin olun.

• Cihazın dışında, zayıf kablolarla 
(uzaktan kumanda kablosu) güçlü 
kabloları (topraklama kablosu ve güç 
besleme kablosu) birbirinden en az 
50 mm ayırın ve kesinlikle aynı 
yerden geçmesine izin vermeyin. 
Bu mesafenin bırakılmaması elektrik 
karışmalarına, arızalara ve hatalara 
yol açabilir.

[ ÖNLEM ] 
Üniteyi elektrik gücüne bağlarken ayrıca "Elektrik Kablosu Şeması Etiketi"ne bakın.

Yalıtım malzemesi

Alüminyum bant

Flanş

(Sahada temin edilir)

(Sahada temin edilir)

Çıkış tarafı

Hava girişi 

Ana ünite

(Arka)
Kablo Şeması

Kontrol kutusu kapağı

Güç besleme kablosu
Topraklama kablosu

*Uzaktan kumanda kablosu 

• Kablonun kablo giriş alanından geçirildiğinden emin olun.
• Kablo bağlantısından sonra, dışarıdan nem ve küçük 

hayvanların girişini engellemek için kabloya ve kablo giriş 
alanına yalıtım uygulayın.

• Güçlü ve zayıf elektrik kablolarını aşağıdaki şekilde 
gösterildiği gibi sızdırmazlık malzemesiyle sarın.
(Aksi takdirde, dışarıdan nem veya böcek vb. gibi küçük hayvanlar 
girerek kontrol kutusu içinde kısa devreye neden olabilir.)
Hiçbir boşluk kalmayacak şekilde sağlam takın.

Kablo deliği
Sızdırmazlık malzemesi

(aksesuar)

Kablo

[Nasıl yapıştırılır]

Dış ünite İç ünite
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KABLO BAĞLANTISI
[ Elektrik kablolarının bağlanması ] 

Güç besleme kablosu ve Topraklama kablosu
Kontrol kutusu kapağını çıkartın.
Ardından, kabloları kablo deliğinden üniteye sokun ve güç kablosu terminal bloğuna (4P) bağlayın.
Blendajlı vinil parçayı kontrol kutusuna yerleştirdiğinizden emin olun.

Uyari
Telleri kopmuş veya çıkmış kabloları, uzatma kablosu veya yıldız bağlantılar kullanmayın, aksi takdirde aşırı ısınma, 
elektrik çarpması veya yangın meydana gelebilir.

Güç besleme 
kablosu
Topraklama kablosu

İç ünite bilgisayar kartı 
(A

S
S

Y
)

Kelepçeler
(kaymanın önlenmesi için)

*İletim kablosu
*Uzaktan kumanda kablosu
* Güç besleme kablosunu 

buraya bağlamayın.
Arızaya neden olabilir

Kontrol 
kutusu

Kontrol 
kutusu

İletim kablosu / Uzaktan kumanda kablosu

1
2
3

H07RN-F

İç ünite

Dış üniteye

1,6 mm veya 2,0 mm

Kablo uzunluğu 10 m'nin 
üzerindeyse 2,0 mm 
çapında kablolar kullanın.
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KABLO ŞEMASI

İÇ ÜNİTE

A1P........................ BASKILI DEVRE KARTI

C105...................... KAPASİTÖR

K2R ....................... MANYETİK RÖLE

PS.......................... GÜÇ BESLEME DEVRESİ

RC ......................... SİNYAL ALICI DEVRESİ

TC.......................... SİNYAL İLETİM DEVRESİ

HAP ....................... IŞIK YAYAN DİYTOT (SERVİS TAKİBİ – YEŞİL)

M1F ....................... MOTOR (FAN)

R1T........................ TERMİSTÖR (HAVA) 

R2T, R3T ............... TERMİSTÖR (SARGI)

SS1........................ SEÇİM ANAHTARI (ACİL DURUM)

V1R ....................... DİYOT KÖPRÜSÜ

X1M ....................... TERMİNAL BLOĞU (KUMANDA)

X2M ....................... TERMİNAL BLOĞU (GÜÇ BESLEMESİ)

Z1C........................ FERRİT ÇEKİRDEK (PARAZİT FİLTRESİ)

Z1F ........................ PARAZİT FİLTRESİ

F3U........................ SİGORTA ((F), 5 A, 250 V)

ALICI/EKRAN ÜNİTESİ

A2P........................ BASKILI DEVRE KARTI

A3P........................ BASKILI DEVRE KARTI

BS1........................ BASMALI DÜĞME (AÇIK/KAPALI)

H1P........................ IŞIK YAYAN DİYOT (AÇIK-KIRMIZI)

H2P........................ IŞIK YAYAN DİYOT (FİLTRE İŞARETİ-KIRMIZI)

H3P........................ IŞIK YAYAN DİYOT (ZAMANLAYICI-YEŞİL)

H4P........................ IŞIK YAYAN DİYOT (DEFROST-TURUNCU)

SS1........................ SEÇİM ANAHTARI (ANA/ALT)

SS2........................ SEÇİM ANAHTARI (KABLOSUZ ADRES AYARI)

KABLO ADAPTÖRÜ

KHuR ..................... MANYETİK RÖLE

KFR........................ MANYETİK RÖLE

KCR ....................... MANYETİK RÖLE

F1U........................ SİGORTA ((B), 5 A, 250 V)

F2U........................ SİGORTA ((B), 5 A, 250 V)

OPSİYONEL PARÇA KONEKTÖRÜ

X24A...................... KONEKTÖR (UZAKTAN KUMANDA)

X33A...................... KONEKTÖR (KABLO ADAPTÖRÜ)

X35A...................... KONEKTÖR (ADAPTÖR GÜÇ BESLEMESİ)

WIRED REMOTE CONTROLLER

R1T........................ TERMİSTÖR (HAVA)

SS1........................ SEÇİM ANAHTARI (ACİL DURUM)

: SAHA KABLOSU BLK : SİYAH PRP : MOR
: KONEKTÖR BLU : MAVİ RED : KIRMIZI
: KABLO KELEPÇESİ BRN : KAHVERENGİ WHT : BEYAZ
: KORUYUCU TOPRAKLAMA VİDASI GRY : GRİ YLW : SARI

L : CEREYANLI ORG : TURUNCU GRN : YEŞİL
N : NÖTR PNK : PEMBE

WIRED REMOTE CONTROLLER : Kablolu kumanda

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Opsiyonel aksesuar)

SWITCH BOX (INDOOR) : Anahtar kutusu (iç ünite)

TRANSMISSION WIRING : İletim kablosu

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Merkezi kumanda

INPUT FROM OUTSIDE : Dişaridan giriş

NOT 1. YALNIZCA BAKIR İLETKENLER KULLANIN.
2. MERKEZİ KUMANDA KULLANILIYORSA, ÜNİTE BAĞLANTISI KILAVUZUNA BAKIN.
3. DIŞARIDAN GELEN GİRİŞ KABLOLARINI BAĞLARKEN, UZAKTAN KUMANDAYLA ZORLAMALI "KAPALI" VEYA "AÇIK/

KAPALI" SEÇİMİ YAPILABİLİR. DAHA AYRINTILI BİLGİ İÇİN MONTAJ KILAVUZUNA BAKIN.
4. UZAKTAN KUMANDA MODELİ KOMBİNASYON SİSTEMİNE GÖRE DEĞİŞİR; MÜHENDİSLİK VERİLERİNİ VE

KATALOGLARI VB. GÖZDEN GEÇİRİN. BAĞLANTI YAPMADAN ÖNCE.
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DENEME İŞLETMESİ VE TESTLER
(1) Besleme gerilimini ölçün ve belirtilen aralıkta kaldığından emin olun.
(2) Deneme işletmesi, soğutma veya ısıtma modunda gerçekleştirilmelidir.

 Isı pompası için
Soğutma modunda, programlanabilir en düşük sıcaklığı seçin; ısıtma modunda ise programlanabilir en yüksek sıcaklığı seçin.

• Deneme işletmesi, oda sıcaklığına bağlı herhangi bir modda devre dışı bırakılabilir.
• Deneme işletmesi tamamlandıktan sonra, sıcaklığı normal bir seviyeye (soğutma modunda 26°C ila 28°C veya ısıtma 

modunda 20°C ila 24°C) ayarlayın.
• Sistem, koruma için kapalı konuma getirildikten sonra 3 dakika boyunca sistemin yeniden başlatılmasını engeller.

(3) Tüm fonksiyonların ve parçaların doğru şekilde çalıştığından emin olmak için deneme işletmesini Montaj Kılavuzuna uygun 
olarak gerçekleştirin.
* Klima, bekleme modunda az miktarda güç gerektirir.  Sistem, montaj sonrası bir süre kullanılmayacaksa, gereksiz güç 

tüketimini önlemek için devre kesiciyi kapalı konuma getirin.
* Devre kesici, devreye girerek klimaya beslenen gücü keserse, devre kesicisi tekrar açıldığında sistem başlangıçtaki çalışma 

modunda başlar.

Deneme işletmesi ve testler

(1) Sistemi açık konuma getirmek için AÇMA/KAPAMA düğmesine basın.
(2) Eş zamanlı olarak TEMP düğmesi ile MODE düğmesinin ortasına basın.
(3) MODE düğmesine iki defa basın.
 (Deneme İşletmesi modu seçildiğinde ekranda "    " simgesi görüntülenir.)
(4) Deneme işletmesi yaklaşık 30 dakika içerisinde tamamlanır ve ardından normal moda geri dönülür. 

Deneme işletmesinden çıkmak için, AÇMA/KAPAMA düğmesine basın.

Uzaktan kumanda deneme işletmesi

Test bileşenleri

İç ve dış üniteler sağlam temeller üzerine doğru şekilde monte edilmiş olmalıdır.
Soğutucu gazı kaçağı olmamalıdır.

Soğutucu gazı ve sıvı boruları ve iç ünite uzatma tahliye borusu 
termal olarak yalıtılmış olmalıdır.
Tahliye hattı doğru şekilde döşenmiş olmalıdır.
Sistem doğru şekilde topraklanmış olmalıdır.
Kablo bağlantılarının yapılmasında belirtilen kablolar 
kullanılmış olmalıdır.
İç veya dış ünitelerin hava girişi veya hava çıkışı açık bir hava 
yoluna sahip olmalıdır.
Kesme vanaları açık olmalıdır.
İç ünite, uzaktan kumanda komutlarını doğru şekilde alıyor olmalıdır.

Düşme, titreşim, gürültü
Yetersiz soğutma/ısıtma 
fonksiyonu
Su kaçağı

Su kaçağı
Elektrik kaçağı
Arıza veya yanık

Yetersiz soğutma/ısıtma 
fonksiyonu

Arızalı

Test bileşenleri Belirti
(RC üzerindeki teşhis ekranı) Kontrol
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